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E. C. TYJIAEB (CHKTbHIBKap)

U3 UCTOPHUH CJIOB KOMHU SA3bIKA

1. dela ’coscem’

CnoBo k3. dela MOMXKHO BCTPETHTb BO (pasax CJAeAYIOLIEro THIA:
CKp. Kepkabic 06aa Kyw. 'HIOM COBCeM NyCTOH’; CKp. dbaa Kyu. mecra ’'co-
BCEM roJjioe MecTo, 0e3 NPHU3HAKOB DPacCTHTEJNbHOCTH (M3 PYKONHCHBIX Ma-
TepHaJsoB, coOpaHHbIX KaHA. ¢umaon. Hayk T. HU. JKununoit); BB. 06aa 6u
soinad G0de saud nys3sac 'Ha OGOJLIIOM OTHE BOjAa OBICTPO 3aKHUIHT'; BB.
dbaa 6u k00b G3de saduc 'OH Bechb B OrHe (BBICOKasi Temmeparypa)’;
3368 nécob wold NAHUWTAH da: 80T ne déaa 6u! 'xorpa XjeGHYT OuYeHb rops-
4yero Cymy, rOBOPSIT: BOT 3TO CyHN, HacTOsIIUid oroHs!’ (u3 HabJIOJEeHHH aB-
TOpa); BB. wic Oosa 6u 'ovyeHb xkapkuil' (CpaBHHTEJLHBI CJIOBaphb KOMH-
3bIPSIHCKUX AuajnekToB, CeikThiBKap 1961). B HopMaTHBHOM cjioBape cJOBO
pa3paboTaHo ciaefylolluM o6pas3oMm: ddia 'moJbIXalOUUil’, nec 0oia OuiH
corquc 'nposa noabixanun’ (. A. Tumymen u H. A. Konerosa, Komu-
pycckuii cioBapb, MockBa 1961).

B JaHHBIX KOHCTPYKUMSIX CJOBO 004G MOXKHO CONOCTaBHTb C Ksi. 034
'BeCh, BCE, Bce': nda'rouc 034 ep33’ec” 'manvto Bce B rpsisu’ (B. U. JIbiT-
K1 H, KoMu-93bBHHCKHH JLHATIeKT, MockBa 1961, crp. 111), a TaKKe ¢
YAM. 004-004 nau 0oaak 'Bee, BCE, UENUKOM; COBCEM, COBepuIeHHO' (Y-
MYPTCKO-DYCCKHII CJIOBaphb, Mocksa 1948).

Taxoe conocraBieHHe ¢ TOUKH 3peHHs (HOHETHKH He BCTpPeyaeT 3aTpy/IHe-
HHH: K3. ¢ MOr pa3BHThcs M3 obumienepMckoro *0.! B cemacuosiornueckoMm H
MOP(OJOrHYecKOM OTHOLIEHHSIX CJIeAyeT IpeArnoJjaraTh Cjeaylouiee pasBil-
THe: B OGLIENepPMCKoe BpeMsi €J0BO *dol- mmeso 3HaueHHE 'COBCEM, COBEp-
LIEHHO, OYeHb; BCE', KOTOPOe H COXPaHHJIOCh Y KOMH-I3bBHHIEB H YJIMYPTOB;

B CEBEPHBIX JMaJeKTaX KOMH-3LIPSIHCKOrO si3blKa OCHOBa *d0l- B Kakoe-TO
BpeMs OCJIOXKHHJAch cyphUKCOM -a; nepBoHavyaJbHOe 3HauUeHHe cjoBa ('cos-
CeM, OuYeHb’) OTUETJIUBO NPOCJEeXKUBAETCS JIHIIb B OTAEJLHBIX IOBOPaX, HalpHU-
mep B Bbinbropre (déaa kyw 'coBceM mycTo’); B GOJIBIIMHCTBE K€ KOMM-
3LIPSIHCKHX TOBOPOB OCHOBa *dol- (> k3. del-), oc/oXKHEHHAsT HapeyHLIM
(a.Takxe axbeKTHBHBIM) cyddHKCOM -a@, CTaja coueraTbesl C CYLIECTBH-
TEJbHBIMH M TeM CaMbIM BOCIIDHHHMATbCsl KaK IpHjaratesnbHoe (ddaa 6u
’CIJIOIIHON, CHJIBHBIH, INOJIBIXAIOUHMH OroHn’). Takoe ocMbICAHBaHHE CJ0Ba
B 3HAUEHHMsIX HapeuHsl W TPHJaraTeJbHOTO BCTpPeuaeTcss B KOMH SI3bIKe, Cp.
Ky OrHac ’coBceM onuH’ (OTHac onuMH’) M kyw 0o3 'mycroii cocyn’ (dos
‘cocy/l, eMKOCTb’).
JonepMcKkasi MCTOPHS CJIOBa *dol- HesiCHa.

! B. U. Jwrxun, HWeropuueckuii ‘BoKaau3M = nepMCKHX s3biKoB, Moeksa 1964,
cTp. 124 :
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2. ezZ-kersini 'Gpocatbcs’

DJ/IeMEHT K3. eZ B KOHCTPYKUMH BB. KbIHIM 3dc-Kepce st CHIAbHO POTro-
Jiojasicsl; y MeHsi 3Bepckuii anmetut’ (W3 HabusioaeHuii aBTOpa) CTOMT B
CAHOM PSIy €O CJOBAMH CC. INHMACbLHbL 'KMAAThCSl Ha nuuly (Hanpumep
o Koumike)  (u3 HaOuwoJeHHH aBTOpa), BbIM. IHMOOHHL 'OTOOpPaATH, OTHATL,
J0CMacbHoL 'OTHUMATL APYr y apyra’ (CpaBHUTE/NbHbBII CI0BAPDb KOMU-3bIPAH-
CKHX JIHAJIEKTOB).

OcHOBa e2Z- B Nepeuyuc/JeHHBIX CJOBAX COMOCTAaBHMA, BEPOSITHO, C YAM.
OJc- B CJIOBAX OXCMACHLKbLIHbL 'BOEBATDL', OMCMAATOLHbL 'CPA3UTH’, ONMAACKbIHIL
'3aMaxHYTbCS', 10JKH. 00CMaHbL 'OrpaduTL’, o 'BoiiHA’ (Y IMYPTCKO-PYCCKHH
croBapb). B ofiienepmckoe Bpemsi oHa MorJa 3Byuathb Kak *eZ- (K3. auxca,
ks, i-2a, yaM. oxco ’nepH’ ¢ oOuienepMcKHM e B nepsoMm cjore ?). B rpes-
HOCTH JKe BbipaboTajoch, HAjA0 I0JlaraTh, U OCHOBHOE 3HaueHHe OCHOBHI
“eZ- ‘NpUMeHeHHe CHJIbl, OTHHMaHHe, 3aXBaTblBaHHE .

C yamyprckuMu cjoBamMu T. Yotuaa conocrasiasier ¢gopmy eZmalisnys
rpabuan’. ® [1puBeeHHBIH Bbillle MaTepHaJs CBH/ETEILCTBYET O TOM, 4TO 00-
1IENIEPMCKOE CJOBO NPOAYKTHBHO M B COBPEMEHHOM KOMH $I3biKe.

3. kas! 'moxHO!’

B HEKOTOpbIX BepXHEBBIYErOJCKHX TOBOPAX JOBOJILHO YacTo yrnoTped-
JISIeTCSl  MeXKJOMeTHOoe ¢JIoBO kas! ’paspewato! wmoxHo!" (Hanpumep
R JIETCKHX Mrpax): Kac aau a6y9 — Kac! 'MOKHO WJaH HeT? — MOxKHO!
(MaTepuasibl BepXHEBbIUETOACKOH HajleKTOJNOTHUECKOIl IKCMeANIHH; CJI0BO
sapukcupoano B cenax [epesannoit u Pyu). CiaoBo namio orparkeHue B
HOBOM KOMH CJjloBape: kac Mexja. '3Hak corsacus (npu urpe)’ (. A. Tu-
mymeB u H. A. Konerosa, Komu-pycckuit caonaps).

CJI0BO K3., BB. KAC MOMKHO paccMaTpHBaThb KaK OOCKO-yropckoe, TOUHe2e
MaHCHICKOe 3aHMCTBOBaHHe: K3., BB. kas < MaHC. COCbB. Kac (Kac), KOHI.
kd’c 'Becesibe; xKenanue; corsiacie’ (A. H. Bananaguuw u M. TL. Baxpy-
i e Ba, Mancuiicko-pycckuii ciosapn, Jlennurpaa 1958); v ToiisoHena Ha-
XOJHMM TaKHe MaHCHICKHe JaHHble: kAS, keds, kfiﬁos', kod's, kas "Wille, Lust,
Freude’; B ¢BO10 ouepeab MaHC. kas W T. 1., a TakkKe XaHT. Ra'($, ka'$, kas
¥ JIp. 3aHMCTBOBaHbl W3 KOMH-3bIpsiHCcKOro (< gaz, gaZ, 'Freude, Frohlich-
keit’).

MOKHO NpeACTaBUTb, TAaKUM 00pa3oM, cJeiyioliee: CJaoBO K3. gaZ
‘Becesibe; Bosig’  OblIO 3aMMCTBOBAHO OOOUMH OOCKO-YFOPCKHMH  SI3bi-
KaMi (BHAHMO M3 HIXKEMCKOTO AHaJjieKTa, CyAs Mo YAJHHEHHOMY IJIaCHOMY
B psijile XaHTbI-MAHCHHCKHX JIHAJEKTHbIX BAPHAHTOB) M Ha HOBOIH mnouse
COOTBETCTBYIOLIHM 00pa3om (oHeTHyeckn nepepadoraHo (yTpata 3BOHKOC-
TH HauyalbHOTO W KOHEYHOro COrJacHbix); B paiione Bepxueii Boluerant
3T0 CJIOBO BHOBbL BEPHYJIOCH HAa POAMHY, HO yiKe He B MpexKHeM 3BYKOBOM
BHIE, a B OOCKO-yrOpcKOM 0O0JuKe: K3. gaZ > MaHc. kas > K3., BB. kas.

O6pamntaer Ha ceGst BHHMaHHe TO OOCTOSITE/ILCTBO, 4TO K3., BB. Ras
BOCHPHHSTO OT MAaHCHIilleB He C HOMHHATHBHBLIM cojepiKaHueM (’Bous; XKe-
JlaHWe; corsiacue’), a ¢ BecbMa 3aMeTHOH 3KCNPeCCHBHOI, MeKI10MeTHOH

HU. JIviTKkHH, ykas. pab., crp. 134

3B

8 T. Uotila, Zur geschichte des konsonantismus in den pnrmmhen sprachen
(= MSFOu 1XV), Helsinkj 1933, ctp. 309.

. ;

. H. Toivonen, Uber die syrjdnischen Lehnworter im Ostjakischen. — FUF
XXXII 1956, erp. 36.
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CeMAHTHKOIl, uem ObliM pasrpaHHuYeHbl (QYHKIUHH JPEBHEro CJ0Ba K3. gaz
’BOJIS; BeceJibe' H OTHOCHTEJbHO HOBOTO K3., BB. kas/ ’pa3peinaio, MOXKHO!.

4. kenirtni 'uBectu’

B cene Pyu (BB.) 3aduKCHpPOBAaHBI HHTEPECHbIE KOHCTPYKLMH CO CJIO-
BOM kerirtni: 6b610c3n ne kenuprama 030pudauc: 030puUd3UC NACLKAAIMA
HIH, KOCDe TYnuAb44uUHi '1IBETbI BOBCIO PaCHyCTHUJIHNCh, CKOPO OYAYT 3aBA3bHI-
BAThCsA'; A60M 030puU03 TOA6KO e0NuUd KeHuprama 'depemyxa BOBCIO pacry-
cTuia Oesble 1BETH'; 03 0030puO3bAC KeHUPTIHI 'UBETH 3eMJISTHHKH pac-
nyckalotest’ (3anucaHbl aBTOPOM).

M3 nanHbIX ¢pa3 MOKHO npHO/IKH3UTEJNbHO BBHIBECTH 3HAaueHHE CJIOBA
kenirtni: 'uBecTH MaxpOBBLIM IIBETKOM; PacClyCTHThCSI, 3aBsI3bIBAThCs (O 1BE-
Tax SrOJAHBIX M TIOJOBLIX pacTeHuil)’. JlaHHOe CJIOBO BLISIBJIEHO JIETOM
{964 rona; HaM He yaa/ocChb 70 CHX IOP iIPOBEPHTH, K COMKAJEHHIO, HMEeTCs
JIM CJI0BO B APYrux nvHKTax Bepxueii Boiuerawl. IToatomy roBoputsh o Mob-
(ieMHOM COCTaBe M IIPOHCXOXKJIEHHH CJOBa Renirtni NPHXOAHTCS C H3BECT-
HOH 0CcTOPOKHOCTBIO. OJHAKO HAaNpalMBaeTCsi COMOCTABJEHHE TIJIaroJbHOM
CCHOBBI K3. kerir- ¢ yam. kensbip 'Kpyna’ (Y AMYpPTCKO-PyCCKHil cJOBapb),
kenér, kenir 'griitze, graupe’; kwaka-kenir 'schneegriitze’, jidi-kenir ’su-
MeHHast Kpyna', SeZi-kenir ’oscsinas kpyna' (B. Munkacsi, A votjak
nyely szotara, Budapest 1896). B yiMypTCKOM pa3roBOpHOM si3biK€ MOMKHO
BCTPETHTb TaKyKe (Gpas3bl THIIA COA3H KeHbblpe3 G804 HA 'OH ellle IJyNoBar,
He JIOCTUT coBepuieHHOJieTHs (OykB.: eme 6e3 kpynul)’ (npumep coobiieH
KaHA. ¢uaon. Hayk B. M. AnatbipeBbim).

ConocTaB/ieHHe KOMH OCHOBBI Renir- ¢ yaM. Kexoblp 'Kpyna' Kak OVATO
HE BOTpPeYaeT 3aTpPYAHEHHIl CeMaHTHUECKOTO NopsjiKka, Tak Kak NOHATHS '3a-
LA3bIBaHHE LBETOB’ M 'Kpyna' HMEIOT H3BECTHble TOUKH CONPHKOCHOBEHH,
Cp., HampuMep, PycCK. Kpyna ’Kpyna' W pycCK. CUOHPCK. KpYynanka ’MOJIO-
apte cocHoBble wuinkn (B. {axab, Toakoswii caoBapb, T. II, Mocksa
1955). T'nmaroa kernirtni 'uBecTH, 3aBsi3bIBATbCsl’ B CBETE NPHUBENEHHbLIX JaH-
HBIX MOYKHO pacCMaTpHBaThb KaK CJ0BO, MMelollee OCHOBY kenir- co 3Ha-
yeHHeM ’'3aBs3b’, cyp(dHUKC NMOHYIHUTEJNBHOrO 3aJjora -f- W rnokKasaTeib HH-
¢huHWTHBA -ni (BB. Rotirtni crpynnupoBats’, rae kotir ‘rpynna’, -t- u -ni —
aHaJIOTHUYHbIE TJIaroJibHble cy(h@ukes). Mbl npuxoauM, Takum o0Gpasom, K
MBIC/IH, UTO K3. Rerir- w yam. Renir npoucxolaT u3 0oOLIENEpPMCKOro si3bikKa,
B KOTOPOM CJIOBO HMEJO B 1€J0M 3HAu€HHs '3aBsA3b, CeMsi, MJOJA’, OT ITHX
3HAUYEHHH OTMOYKOBAJIMCh HbIHEIIHHE 3HA4Y€HHs yIAM. 'Kpyma u K3. 'pac-
I'VCKaTbCsl, 3aBA3bIBAThHCA (0 11BeTax IIOA0OBO-ATOAHBIX pacrteHuil)’. B 006-
llernepMCcKoe BpeMsi JlaHHOe CJIOBO MOTJIO BBIIVISIAETb Kak Rejir ¢ OTKpHI-
THIM ¢ B nepBom cjaore (k3. kelid, yam. kelit ’6nenuniii’, k3. lecid, yam.
ledit ’ocTpuiil’ ¢ OTKPLITBIM ¢ B mepBoM csore®). Ha ocHoBe yamypTCKuX
AuanexkTHelx ¢opm kenir, kenér (B. Munkacsi, ykas. pa6.). 0. Bux-
MaH YCTaHaBJIHBaeT B CJIOBe IepBOHAYa/JbHOE *-1- M COMOCTAB/SET VM.
keniir v 1. 1. ¢ BeHr. kényér, kinyér, kényir, kinyir ’brot’. 6

5. Zogeb puixablit’
B HexoTOpbIX ceBepo-3anaiHbIX KOMH-3BIPSHCKHX JAHaA/JEKTaXx OTMEYEeHO
CJIOBO 20geb: ya. 0206 'HenJioTHbIH, pbixablii’ (CpaBHHTE/bHBIH CJ0Bapb

@

5 B. M. JlviTkuH, yka3. paG., crp. 136.
6 Y. Wichmann, Etymologisches aus den permischen Sprachen. — FUF XIV
1914, crp. 86—87.
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KOMH-3bIPSIHCKHX JHaJIeKTOB); HB. #0266 ’cja0Go 3aTsHYTHIH, HENJOTHO
yJ0KeHHbIH (HanpuMep, Bo3 ceHa)' (u3 HaOuaioaeHuil aBTopa).

K3. 20geb ’pBIXJblii’ MOMKHO COMOCTAaBHTb € YAM. wibe 'cnalblii, HEKpern-
KHi (0 HamMTKax), MaJoCOJbHBIH', wldebiT 'mpecHbiil, Oe3BKyCHBIA (¥1-
MYPTCKO-PyCCKHH csi0oBapb). VMeercsi BO3MOXKHOCTb paccMaTpUBATb CJOBO
KaK yHacJel0BaHHOe H3 OO6LIenepMCKOro si3blKa M PEKOHCTPYHPOBATb €ro

B BuJae *§0g- (mam *S$og-) ’cnalblii, HENJOTHBIN, PHIXJbBIH'. DJEMEHTH -¢b

B KOMH cjoBe Zogeb u -it B yaMm. ¢opme Sggif mnpeiacTaBasiioT coGoil cyd-
(duKChl (K3. 202606 'JIeTKO pasjessiiouiicss Ha BOJIOKHO M KOCTPY [0 JibHA-
HOH M KOHOMJSIHOH Tpecre|, 20463600HbL ’'TOArOTABJHBATH TPECTY JIbHA,
KoHonuu ans tpenanust’ [Komu-pycckuii caoBaps]). HauanbHbiil 2- B KOMHU
CJIOBE€ — sBJE€HHe BTOPHYHOE M OTHOCHTEJLHO MO3JHee (K3. 208Ny, yAM.
wyny 'KanuHa’). BeposTHO, K 3TOMY 7K€ KOMILJIEKCY OTHOCHTCS K3., HIK.
acoe: TWYK-TWYK A00, TOAbKO HUHK HO2blC 'eje 3KUBOH, OAHAa TEeHb OCTa-
sacey’ (CpaBHHTe/IbHBII C/0Bapb KOMH-3bIPSHCKHX JIHAJEKTOB).

COKpallleHHble HA3BAHHUSA SI3bIKOB M J1HAJIEKTOB

BB, — BerHeBbl‘-leI‘OIlCKHl':l JUaJeKT KOMH 513blKa; BbIM. — BBIMCKHH JHa-

JeKT KOMHU fI3blKa; WM. — HIKEMCKHH [AHAJIeKT KOMH $I3blKa; K3. — KOMH-
3BIPSIHCKHH $I3bIK; KA. — SI3bBUHCKHH /AHAJEeKT KOMH $I3bIKa; KOHJ. — KOH-
JIMHCKHI TOBOpD MAHCHHCKOrO $I3bIKa; HB. — HHJKHEBLIYETOJCKHH AHAJEKT
KOMH sI3bIKa; CKP. — IPHCBHIKTBIBKAPCKHII TOBOpP KOMH $I3bIKa; CC. — Cpel-
HECHICOJILCKHIl JHaNekT KOMH #3blKa; COChbB. — COCHBHHCKHH TOBOp MaH-
CHICKOTO $13blKa; YA. — YAOPCKHI JIHAJNEKT KOMH $3blKa; IOXKH. — I0JKHbIe

TOBOPBI YJIMYPTCKOIro sI3bIKa.

J. 8. GULIAIEV (Syktyvkar)
ZUR GESCHICHTE DER SYRJANISCHEN WORTER

1. Komi-syrj. dela

Komi-syrj. dela 'ganz; groB; flammend (vom Feuer)’; komi-jazjv. dol ’alles’;
udm. dol, dolak ’alles; ginzlich, vollig" — urperm. *do! ’ganz, sehr; alles’.

2. Komi-syrj. eZ-kersini

Komi-syrj. ez-kersini, e2masni ’sich werfen; wegnehmen’; udm. o0Z 'der Krieg’,
oZmani 'berauben’ — urperm. *eZ- 'sich beméchtigen; Gewalt anwenden’.

3. Komi-syrj. kas

Komi-syrj. kas! 'man daril ich (wir) erlaube(n)’ < mans. kas, kas ’die Heiterkeit;
die Einwilligung’ < komi gaZ ’der Wille'.

4. Komi kenirini

Komi-syrj. kenirtni ’sich entfalten (von Blumen); ansetzen (von Beeren)’; udm.
kenjr 'der Same; die Graupe’ — urperm. *Reriir < *k¢nir ’der Fruchtansatz; der Same;
die Frucht’; ung. kenyér 'das Brot’.

5. Komi Zogeb

Komi-syrj. Zogeb ‘’locker, lose zugezogen'; udm. Seg ’schwach; ungesalzen;
geschmacklos’ — urperm. *$§¢g- (oder *$og-) ’schwach, nicht fest, locker’. :

50



	b11464732-1966-1 no. 1 01.01.1966
	АКАДЕМИЯ НАУК ЭСТОНСКОЙ ССР
	ACADEMY OF SCIENCES OF THE ESTONIAN S.S.R.
	COBETCKOE ФИННО-УГРОВЕДЕНИЕ SOVIET FENNO-UGRIC STUDIES
	SOWJETISCHE FINNISCH-UGRISCHE SPRACHWISSENSCHAFT LA LINGUISTIQUE FINNO-OUGRIENNE SOVIETIQUE



	ÜBER DEN VOKALISMUS DER ZUBCOVER MUNDART DES KARELISCHEN
	O BOKAJIH3ME ЗУБЦОВСКОГО ГОВОРА КАРЕЛЬСКОГО ЯЗЫКА
	Untitled
	Chapter


	O CTPYKTYPE KOHCOHAHTHbIX ГРУПП В ЛЮДИКОВСКОМ ДИАЛЕКТЕ КАРЕЛЬСКОГО ЯЗЫКА
	| | | / | Ф &
	Untitled
	ON THE STRUCTURE OF CONSONANT CLUSTERS IN LUDE
	Chapter


	O HEKOTOPЫX ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИХ И СААМСКИХ ЗАИМСТВОВАНИЯХ В РУССКИХ ГОВОРАХ ПОМОРОВ КАРЕЛИИ
	ÜBER EINIGE OSTSEEFINNISCHE UND LAPPISCHE ENTLEHNUNGEN IN DEN RUSSISCHEN MUNDARTEN AM WEISSEN MEER

	O B3PbIBHbIX В ФОНОЛОГИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ ХЭВАСКОГО ДИАЛЕКТА ИЖОРСКОГО ЯЗЫКА
	DIE KLUSILE IM PHONOLOGISCHEN SYSTEM IM HEVA-DIALEKT DES IZORISCHEN
	Untitled


	ON THE PHONOLOGICAL TRANSCRIPTION OF OVERLENGTH IN STANDARD ESTONIAN*
	О ФОНОЛОГИЧЕСКОЙ ТРАНСКРИПЦИИ СВЕРХДЛИТЕЛЬНОСТИ (ТРЕТЬЕЙ ФОНОЛОГИЧЕСКОЙ СТУПЕНИ ДЛИТЕЛЬНОСТИ) В ЛИТЕРАТУРНОМ ЭСТОНСКОМ ЯЗЫКЕ

	КОНЪЮНКТИВ В ЯРАНСКОМ ГОВОРЕ МАРИЙСКОГО ЯЗЫКА
	THE CONJUNCTIVE MOOD IN THE YARANG DIALECT OF THE MARI LANGUAGE

	ЭTИMOЛOГИИ ИЗ ПEPMCKИX ЯЗЫKOBˡ
	PERMISCHE ETYMOLOGIEN
	Untitled


	ИЗ ИСТОРИИ СЛОВ КОМИ ЯЗЫКА
	ZUR GESCHICHTE DER SYRJÄNISCHEN WÖRTER

	БЕСЕРМЯНСКИЕ ТЕРМИНЫ, ВЫРАЖАЮЩИЕ ПОНЯТИЯ 'МАТЬ’ И 'OTEЦ’
	DIE UDMURTISCHEN TERMINI FÜR DIE BEGRIFFE 'MUTTER' UND ’VATER’
	Untitled


	O ГИДРОНИМИЧЕСКИХ ФОРМАНТАХ -НЬГА, -ЮГА, -УГА И -ЮГ
	Untitled
	Untitled
	ÜBER DIE FLUSSNAMEN AUF -ŃGA, -JUGA, -UGA UND -JUG

	Обзоры и рeцeнзии Reviews
	Юбилей Василия Ильича Лыткина
	Untitled

	Петр Николаевич Перевощиков
	Untitled
	ВТОРОЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНГРЕСС ФИННО-УГРОВЕДОВ В ХЕЛЬСИНКИ
	ÜBER DIE ARBEIT DES SEKTORS DER LINGUISTIK DES PETROZAVODSKER INSTITUTS FÜR SPRACHE, LITERATUR UND GESCHICHTE DER AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN DER UdSSR
	К. Е. Майтинская, Местоимения в мордовских и марийских языках, Москва 1964. 110 S.
	В. В. Пименов, Вепсы. Очерки этнической истории и генезиса культуры, Москва— Ленинград 1965. 264 $.
	Chapter
	Untitled
	ONEYATKH




	COДЕРЖАНИE CONTENTS
	СОКРАЩЕНИЯ HA3BAHHH ПЕРИОДИЧЕСКИХ ИЗДАНИЙ ABBREVIATIONS OF PERIODICALS



	Illustrations
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	Tables
	| | | / | Ф &
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	ONEYATKH




